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witness or any other person of any oath with regard to any legal pro-
ceedings; and the production, identification and examination of doct
ments, samples or other objects. : ;
(2) “Witness” shall be deemed to include any person from whom any
evidence, as defined above; is required to be taken.
(3) “Country of origin” shall be deemed to mean the country by Whosﬁ
judicial authority the evidence is required, and “country of execution;

the country in which the evidence is to be taken.

ArTIiCLE 7

(@) The judicial authority of the country of origin may, in accordance with
the provisions of the law of his country, address himself by means of a Letter 0
Request to the competent authority of the country of execution, requesting su¢
authority to take the evidence.

(b) The Letter of Request shall be drawn up in the language of the country
of execution, or be accompanied by a translation into such language. Suc
translation shall be certified as correct by a Consular Officer acting for t_he
countty of origin or by an official or sworn translator of one of the two countrié®
concernéd. The Letter of Request shall state briefly the nature of the pro”
ceedings for which the evidence is required, the names and deseriptions of the
parties thereto, and the names, descriptions and addresses of the witnesses:
They shall also either (1) be accompanied by a list of interrogatories to be pu
to the witness or witnesses, or, as the case may be, by a description of the doct”
ments, samples or other objects to be produced, identified or examined, an 4
translation thereof, certified as correct in the manner heretofore provided; or (,2)
shall request the competent authority to allow such questions to be asked viv®
voce as the parties or their representatives shall desire to ask.

(¢) Letters of Request shall he transmitted—

In England by a Polish Consnlar Officer to the Senior Master of the
Supreme Court of Judicature. 2
In Poland by a British Consular Officer to the Ministry of Justice:

In case the authority to whom any Letter of Request is transmitted is 00
competent to execute it, snch authority shall (except in cases where execution ’
refused in accordance with paragraph (f) of this Article) of his own motlof
forward the Letter of Request to the competent authority of the country B
execution. - i

(d) The competent authoritv of the country of execution shall give eﬁe}fe
to the Letter of Request and obtain the evidence required by the use of t A
same compulsory measures and the same procedure as are emnvloved in thn
execution of a commission or order emanating from the authorities of his oW
country, except that if a wish that some special procedure should be followe 1
is expressed in the Tetter of Request, such special procedure shall be followe
in so far as it is not incompatible with the law of the country of execution. 4

(e) The Consular Officer, by whom the Letter of Reauest is transmlttehé
shall, if he so desires, be informed of the date when and the place where tt“/
proceedings will take place, in order that he may inform the interested paf~d
or parties, who shall be permitted to be present in person or to be represente
if they so desire. [ g

(f) The execution of a Letter of Recuest which complies with the precedin
provisions of this Article can only be refused-— .

(1) Tf the authenticity of the Letter of Request is not established: _

(2) If, in the country of execution, the execution of the Tetter of Red

~in question does not fall within the functions of the judiciary;

(3) If the High Contracting Party in whose territory it is to be exec

considers that his sovereignty or safety would be compromised ther

uest
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